
 

When you say nothing at all 
 

Ganz in Weiß 

It's amazing how you 
     can speak right to my heart 
Without saying a word  
     you can light up the dark 
Try as I may I can never explain 
What I hear when you don't say a thing 
 

Ganz in Weiß schreitet er 
     jene Treppe hinab. 
Roter Teppich, na klar, 
     schließlich ist er der Papst! 
Lächelnd und winkend hebt er seine Hand, 
Gläubige sind von ihm ganz gebannt! 

The smile on your face  
     lets me know that you need me 
There's a truth in your eyes  
     saying you'll never leave me 
The touch of your hand  
     says you'll catch me wherever I fall 
You say it best, when you say nothing at all 
 

Wie demütig er 
     uns auch vorkommen mag, 
doch mit eiserner Hand 
     sägt er all jene ab, 
die seine Ideen 
     nicht mittragen, weil sie es seh‘n, 
dass Gottes Wort er wie Kaugummi dreht. 

All day long I can hear  
     people talking out loud (oooh) 
But when you hold me near (oh, hold me near) 
     you drown out the crowd (drown out crowd) 
Try as they may, they can never defy 
What's been said between your heart and mine 
 

Ganz in Weiß schreitet er 
     durch die Länder der Welt. (uuuh) 
Überall grüßt man ihn, (grüßt man ihn) 
     sieht ihn an als ’nen Held. (einen Held) 
Keiner hat je so viel Freunde gehabt: 
keine Kunst, denn die Lehr‘ ist egal! 

The smile on your face  
     lets me know that you need me 
There's a truth in your eyes  
     saying you'll never leave me 
The touch of your hand  
     says you'll catch me wherever I fall 
You say it best, (you say it best) 
     when you say nothing at all, oooh 
 

Ist ihnen nicht klar, 
     was sein heimlicher Plan ist? 
Dass er sie vereint, 
     damit Rom wieder dran ist, 
zu regieren die Welt, 
     wie katholische Lehre es sagt! 
Wissen sie nicht, (wissen sie nicht) 
     wer ihn beseelt, diesen Papst? 

The smile on your face  
     lets me know that you need me 
There's a truth in your eyes  
     saying you'll never leave me 
The touch of your hand  
     says you'll catch me wherever I fall 
You say it best, (you say it best) 
     when you say nothing at all 
 

Ist ihnen nicht klar, 
     was sein heimlicher Plan ist? 
Dass er sie vereint, 
     damit Rom wieder dran ist, 
zu regieren die Welt, 
     wie katholische Lehre es sagt! 
Wissen sie nicht, (wissen sie nicht) 
     wer ihn beseelt, diesen Papst? 

(You say it best, when you say nothing at all 
You say it best, when you say nothing at all) 
The smile on your face 

(Wissen sie nicht, wer ihn beseelt, diesen Papst? 
Wissen sie nicht, wer ihn beseelt, diesen Papst?) 
Ist ihnen nicht klar, 

(You say it best, when you say nothing at all) 
The truth in your eyes 
The touch of your hand 
(You say it best, when you say nothing at all) 
Lets me know that you need me 
 

(Wissen sie nicht, wer ihn beseelt, diesen Papst?) 
dass er sie vereint, 
damit er regiert, 
(Wissen sie nicht, wer ihn beseelt, diesen Papst?) 
was sein heimlicher Plan ist? 

(You say it best, when you say nothing at all,  
     nothing at all)        (wiederholen und ausblenden) 
 

(Wissen sie nicht, wer ihn beseelt, diesen Papst, 
     diesen Papst?)      
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